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A szerkesztő asztaláról. 
Bizalom. A bizalom az élet épüle tének szege le tköve . Ö n b i -

za lom nélkül nem élet az életünk. H a e lőször nem sikerült a 
mihez hozzá fog tunk , m á s o d s z o r csak ú g y f o g sikerülni, ha nem 
veszítjük el bizalmunkat a magunk erejében. Az önb iza lom újból 
kitűzi a célt, újból s z á m b a vesz i az akadályokat é s legyőzi mind 
a hányat, mert nincsen o lyan föladat a m e l y e t szilárd akarattal é s 
erős e l szántsággal meg ne lehetne o ldani . . . ha b ízunk m a -
gunkban. 

Az önbizalom sikerei könnyen e lb izakodot tá teszik az embert 
Mihelyt erre az ösvényre lépik eltántorodik a l egerősebb is. Ekkor 
már vakon megy. N e m hal lgat sem az eszére , sem a sz ivére . Az 
ész azt tanácsolja , h o g y n e menjen t o v á b b mert onnan már n in -
csen v i s szatérés , a sz ív a g g ó d v a nyúl keze után, mert érezi, h o g y 
veszé ly f enyege t i . S e m egy ik , s e m a más ik nem használ , mert 
immár kiesett kezéből a fék s csak akkor áll m e g a mikor dara-
bokra törik a szekér s a szekeres is. 

Önző vagy barátom, ennyi az e g é s z . Azt m o n d o d adnál sz í -
vesen a testvérednek, de hát ha nem t e l i k . . . Ped ig jól tudod, 
hogy ő hattagú családot tart, te p e d i g kettőt. D e hát le ke l lene 
m o n d a n o d néhány koronáról , egy a d a g kényelemről s azt már 
csak nem teheted mert m e g s z o k t a d . Mennyive l k isebb baj ennél , 
h o g y az ő gyermekei e g y k issé r o n g y o s o k , olykor n e m e g é s z e n 
laknak j ó l ? ! D e csak nem áldozhatsz fel mindent érettük. Igazad 
van mert ö n z ő és sz ívtelen vagy. M a g a d o n kivül mást n e m ismersz , 
nem szeretsz . 

V 
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E g y i f j ú i smerősünk m i n d i g fejfájásról, rosszul létről beszélt , 
va lahányszor érdeklődtünk miért ég az arca. Álmatlan vo l t az éj-
szakája, sok a családi g o n d , igazán oly n e h é z az élet, a n n y i teher 
nyomja. így panaszkodot t s m é g azt is mondot ta , h o g y rosszak az 
emberek, őt üldözik, nem e n g e d i k do lgozn i . Sajnálkoztunk szeren-
csét len e m b e r ü n k ö n , de n e m tudtuk kivenni mi lehet bajának igazi 
oka. Most már tudjuk. Az i d e g g y ó g y i n t é z e t b e n megtudták a valót: 
alkoholista az ifjú s már menthetet len. O l y rég óta használ ja a 
mérget, de m i n d i g t i tokban, h o g y most már titkolhatlan a baj é s 
pusztulni kell az egész e m b e r n e k , kinek atyja majdnem nyo lcvan 
év ig élt t i s z t e s ségben . 

A németek magukról. 
Felolvastatott a D F. E. közgyűlésében. 

Kolozszvárt, 1913. okt. 25 én. 

Mélyen tisztelt közönség! 
Midőn abban a ki Liinite lésben részesülők, hogy itt e he-

lyen a D. F. E. közgyűlésében lehetek szerencsés felol-
vasni, nagyon nehéz helyzetben vagyok. Előírás szerint 
be kellene számolnom 10 hónapi Németországban tartóz-
kodásom alatt szerzett tapasztalataimról most, amikor csak 
nem egy év és három1 hónap telt el onnan való eljövete-
lem után. Jóllehet, hogy voltak tapasztalataim ott nekem 
is, mert pl. ettem placsintát és cukros salátát kávéskanállal 
s láttam járomba fogott lovat és fölhámozott tehenet, én 
azonban mégis szives engedelmöket kérem arra, hogy ne 
számoljak be tapasztalataimról. Kettős okból bátorkodom 
ezl tenni: 1. A napilapok hasábjain Berlini levelek, Kül-
földi levelek st'b. címek és alcímek alatt elég mindenféle 
tapasztalatot tárnak az olvasó közönség elé elkezdve a 
berlini kiárusító leányok sorsától Vilmos császár iro-
dalmi sikeréig, úgy, hogy a tapasztalatokkal való beszá-
molás nagyon kopott és unalmas témává lett, no, meg 
nevetségessé is válhatna felolvasásom, ha elkezdenék me-
sélni arról, hogy ott a tanárok rém szigorúak, a studensek 
meg nagyon kedvesek stb. 2. Bátorkodom tapasztalataim-
ról be nem számolni azért, mert utóvégre nagyfokú sze-
rénytelenség lenne részemről az, ha én, egy igénytelen 
falusi pap, egy még csak a mesgy.én álló evangeliumi sző-
lőmunkás ilyen díszes és előkelő közönséget akarnék un-
tatni egyéni impresszióimnak felsorolásával s akarnék 
nagybölcsen kitanítani olvan dolgokra vonatkozólag, me-
lyeket úgyis ismernek, tudnak. 
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Minthogy azon I Van mégis valamit a németekről kellene 
elmondanom, azért vagyok nehéz helyzetben. De liogy se 
szerénytelenséggel, jse feltűnési viszketegséggel ne vádolhas-
son senki s eleget tehessek az előírás követelményeinek is, 
azaz valamit mégis csak a németekről olvassak föl, en-
gedjék meg, hogy megszólaltathassam magukat a némete-
ket s velők mondassam el, hogy mint vélekednek önma-
gukról s én legfeljebb csak ar ra szorítkozzam, hogy néha 
pgy-egy szerény megjegyzést kockáztassak meg. 

Valahol valamikor olvastam volt, hogy amely nép 
önmagát csak reményvesztett pesszimizmussal tudja szem-
lélni, pusztulásra van ítélve. Ha igaza van e mondásnak, 
a német nemzet önöklóletü. Minden igazi német meg! van 
győződve, hogy nincs a föld kerekségén szebb ország és 
nyelv, mint az övék, hogy, kultúra el sein képzelhető lué-
met befolyás nélkül és a németnél nagyobb hatalom; s erő 
nem lehetséges. Intézményeiket, írásaikat, művészi alko-
tásaikat mind-mind az erős nemzeti önérzet hatja át. 
Mintha mindenre fel volna vésve Bismark hires mondása: 
Mi, németek nem félünk a világon semmitől, csak Istentől. 
Még legszembetűnőbb hibáikat is faji kiválóságuk bizo-
nyítékainak tekintik. Ha mi magyarok azt tartjuk, hogy 
a világ első katonája a magyar huszár, ők viszont azt hi-
szik, hogy a vitáig első nemzete a német. De halljuk ezt 
tőlük maguktól. 

Katzen Das deutsche Land c. könyvének 35. lapján 
büszke önérzettel írja, hogy «Németország az egész világ-
nak nélkülözhetetlen szive éppen úgy, mint ahogy nél-
külözhetetlen a testben a testi sziv» (Gerade so wie das 
leibliche Herz, mit dem es oft verglichen wird, des ganzen 
Körpers bedarf, so ist Deutschland das der ganzen Welt 
bedürftige Herz). S ebben az országban feltalálható mind-
az a szépség kicsinyben, amit egész Európára szétszórt 
a Gondviselés. Amint Werner SoníUarl í r ja «Die Deutsche 
Volkswirtschläft im 19. Jahrhundert» c. munkájában. «Meg-
találjuk ill a szláv kelet alföldjét, a hegyvidéknek és hul-
lámos síkságnak a brill szigeteken levő különös váltako-
zását, meglepő változatosságát a görög, szabályosságát az 
olasz és felföldjeit a spanyol félszigetnek». Azonban ha 
Németországol híven akarjuk jellemezni, hozzá kell ten-
nünk: van valamije mindenből, de csak szerény közepes 
mértékben.» Nincs meg ilt az orosz puszták monoton vég-
telensége, melyek fölött a nyár és tél egyaránt szigorú 
zsarnokként uralkodik, nincs meg az északi f jordok fen-
sége, sem Franciaország napsugaras meleg levegője, vagy 
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a kjékJefglü délnek búja, nyugalmas szépsége». «Ezt el kell 
ismernünk anélkül, hogy megszűnnénk az országot, mint 
hazánkat szeretni. Azt a jéggel és sziklával borított földet 
melyen a szeretetet és fájdalmat megismerte, gyermekeit 
nagyra nevelte, éppen úgy, vagy talán mjég jobban szereti 
a szamojéd, mint a svájci szép hegyeit, vagy a kampány 
lakója a Liris völgyét», írja tovább Sombart mintegy 
megokolva, miért kell a németnek a saját hazáját minden 
más országnál jobban szeretni. 

S ez iaz ország, mely Európának minden földrajzi 
és természeti sajátságát magában egyesíti kicsinyben, a 
világ kultnrájának sugarait is összegyűjti, egyesíti. Nem-
csak földrajzi, hanem kulturális szempontból is Európa 
közepe Németország, mondja Paulsen Erigyes (Das Deut-
schtum im Auslande Jg. 22. Nr. 1.) A természet azt a sze-
repet adta neki, hogy közvetítő legyen Nyugat és Kelet, 
Észak és Dél közöjtt s ezt a szerepet évszázadok óta tel je-
síti mint ia szellemi kincsek kicserélője. Felvette és fel-
dolgozta magában az idegen kultúrák elemeit s a befoga-
dottat és sajátjából alkotottat oly mértékben adta tovább, 
ahogy más nép egy sem. Egy nagy nép sem nyitott soha 
olyan tág teret idegen kultúrák beáramlásának, mint a né-
met. Olasz, francia, angol, görög és északi művészeti, böl-
csészeti, irodalmi befolyások állandóan érvényesülhettek 
Németorsziáigbían. «Ha a német népnek ezt a befogadó tu-
lajdonságát az idegen dolgokkal szemben — folytatja 
Paulsen — sokáig vegyes érzelmekkel szemléltük, sőt néha 
mint «külföldieskedést» szidtuk is, most amikor politikai 
létünk biztosítva van, örülhetünk neki, mert az emberi 
szellem kulturális kincseinek olyan gazdagságát juttatta 
nekünk, mely páratlanul áll» (Haben wir diese Aufge-
schlossenheit des deutscher Volkes fü r fremdes Wesen 
lange mit gemischten Gefühlen betrachtet, auch wohl als 
«Ausländerei» ige schölten so dürfen wir jetzt, wo unsere 
politische Existenz; gesichert ist, uns ihrer f reuen: sie hat 
uns einen Reichtum an Schätzen menschlicher Geister-
kultur zugeführt, wie er einzig dasteht») «Ha azonban 
a német nép túlságos mértékben is vette föl más nagy kul-
túrnépek szellemi javait, szellemi exportot oly nagyot tud 
felmutatni, minőt a hellének kora után egy nép sem, még 
a francia sem. Különösen Kelet felé». Ugy, hogy Paulsen 
kifejezése szerint: Deutsche Bildung — Menschheitsbil-
dung, a német műveltség! az emberiség műveltsége, vagy 
amint Rut zen fennebb említett művében idézi Forbigertől 
egy helyen, a szellemi életfája, mely Németországban nőtt 
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messzenyuló gyökereivel minden korból és tájékról szivja 
táplálékát, ágait és lombjait pedig kiterjeszti minden nép 
fölé, 'szellemileg táplálói és! felüdítő gyümölcsöket nyújt-
va nekik élvezés végett». 

S ilyen nagy kulturális hatást egy olyan nép fejt ki, 
mely évszázadokon keresztül sok részre volt szétdarabo-
lódva s jóllehet hogy ma egy, egységes birodalom keretei 
közé van befoglalva, megtartotta ezen belül mindmáig 
széttagoltságát. S a külföldtől sokszor kigúnyolt eme szét-
tagoltságban látják a németek kulturális erejüknek funda-
mentumát. Az évszázadokon keresztül való szétdarabolL 
ság következtében kereskedelemnek, tudománynak, mű-
vészetnek egymástól független középpontjai támadtak, me-
lyek egymással nemes versenyre keltek. Minden király-
ság, hercegség törekedett, hogy egyeteme a művelődésnek 
minél messzebb világító tűzhelye legyen. Ez teremtette 
meg azt a sok egyetemet, mely oly nagy kulturális jelen-
tőséget ad Németországinak, minthogy itt a tudományos 
tevékenység székhelye általában véve az egyetem s a bi-
bi rodaloin legkiválóbb tudósai egyszersmind egyetemi pro-
fesszorok is voltak mind a mai napig. 

Hogy mennyire tudják ezt a németek, annak bizonysá-
gáűl elegendőnek tartok pá r idézetet W. Rein jénai egye-
temi tanárnak a Wartburgstimmen 1. évfolyamának első 
számában Die Bedeutung der deutschen Kleinstaaten fü r 
unsere Zeit (A német kis államok jelentősége korunkra 
nézve) cim alatt megjelent tanulmányából. «Egy jóságos 
végzet megőrizte Németországot — ír ja Bein — Francia-
ország sorsától,melynek szellemi és művészi érdekei a 
fővárosba, Párisba centrálizálódnak. Franciaország' ré-
szére csak ez az egy középpont létezik, mely felé törekszik 
minden, mi jelentőssé akar lenni s magáról beszéltetni 
kíván. Ez iá középpont az a fényforrás, mely Franciaor-
szágot megvilágítja, 'minél távolabb van e középponttól, 
annál homályosabb, annál csöndesebb minden. Német-
országban sok középpontja van a szellemi és művészi élet-
nek, melyek közül néhány, mint Berlin, Leipzig, München 
stb. különösen kiemelkedik. Franciaország szellemi cent-
ralizációjával szemben Németország decentralizálásban rej 
lik ma is az apró német államok hivatása. «A politikai 
fejlődés és a német birodalom egyetemes szervezetébe kap-
csolás tőlük sok jogot elvett, mit a központi hatalomra 
ruházott át, de a belső életre nagyon fontosat, sőt egyene-
sen a legfontosabbat meghagyta nekik. t. i. a szellemi kul-
tura területét, a vallásos erkölcsi tudományos és művészi 
érdekeknek ápolását». 
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A sok apró államban széttagozódott, de azért egysé-
ges német nép jellemvonásait következőképpen ír ja le Haris 
Meyer Deutsches Volkstum c. művében: A német lélek 
leglényegesebb tulajdonsága az értő és akaró, különösen 
pedig az érző tevékenységnek befelé irányulása, mi a né-
niét bensőséghez (deutsche Innerl ich kei t) vezet. Ez olyan 
mértékben egy népben sincs meg, mint a németben. Ez 
alkotja alapját minden más jellemvonásának. A léleknek 
e bénsősiégét hosszú századokon át Németország természeti 
és klimatikus sajátságai fejlesztették ki. Hasonlóképpen a 
német természet érzéket (deutsches ATat urge fühl) is, mely 
a szabad természet nagyfokú szeretetében nyilvánúl meg. 
A léek bénsőségéből nyeri gazdagságát a németek érze-
lemvilága. Minden, mi kívülről a lélek mélyéig jut, külö-
nösebb mértékben üti meg a szív érzéseinek bur já t s a né-
metnek minden életnyilvánúlása az érzésnek meleg hang-
ját viszi a külső világba. A bensőség1 az érzelmi szférában 
ígv olyan tulajdonsággá alakúi át, mely egy nép jellemé-
ben sem fordűl elő annyira jellegzetesein, mint a németé-
ben s melynek megnevezésére csak a németnek van ere-
deti szava. Ez a német_ kedély (das deutsche Gemüt), 
Ez adja meg a német jellemnek azt a meleg tónust, melyet 
meg ér ez minden idegien a németekkel való érintkezés al-
kalmával. Ha a benső érzelem mértékfölöttivé lesz és az 
akarat s intellektus bilincseit ledobva önmagával telik 
el, létrejön a német szentimentalizmus, mely gyakran 
szolgál más népek gúnyolódásának cél láb Iájául, mint vélt 
vagy valódi gyöngeség. 

Akinek belső lelki élete olyan élénk, mini a németnek, 
másnál jobban érzi az öntudatlanból fakadó homályos 
erőknek és ösztönöknek uralmát. Ez érzetből fakad a 
miszticizmus, mely a német nép életében oly nagy szere-
pet játszik. Önlelkét, mely annyi ismeretlen eredetű ér-
zéssel van sokszor telítve, áhítatos félelemmel szemléli, 
ezért szent előtte keblének belsője. Innen van az érzésnek 
szeplőtlensége, mellyel elrejti belső szentélyét profán pil-
lantásoktól, innen az az áhítatos komolyság is, mellyel 
szivét csak azelőtt tár ja föl, ki teljes bizalmát birja. 

Lelkivilágának eme sajátságainál fogva minden igazi 
német individualista, azaz a magánosságnak kedvelője,ki 
a zajos társadalmi élettől irtózik s társas életében legfel 
jebb egy kis meghitt, rokongondolkozásuakból álló körre 
szorítkozik. E tulajdonsággal függ össze a hallgatásra való 
hajlandóság, mi különösen az északnyugati és havaslakó 
németet jellemzi. 
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A németek érzelmességét ridegebb lelkületű népek 
gyermekiességnek szokták tekinteni, de ezt Meyer kitön-
letésszámba veszi, inert a gyermek iességgel együtt jár a 
lélek egyszerűségbe, igazságossága, becsületessége, jószívű-
sége, részvéte, komolysága, derültsége, 'melyek mind tu-
lajdonságai a németnek. E sok kiváló tulajdonság mel-
lett elismeri Hans Meyer a német jellem árnyalatait is, 
de azokat a jó tulajdonságok szélsőségbe hajtásából ve-
zeti le. Pl. a naiv egyszerűség tulhajtásából jön létre jaz 
együgyűség, az igazságosságból és becsületességből a dur-
vaság és nyersea jószívűségből a könnyelműség, a 
komolyságból a nehézkes komorság1, vagy mogorvasjág. 
Minthogy minden nép más nemzetek árnyalatait szive-
sebben látja meg, mint fényoldalait, nem csoda, Meyer 
szavai szerint, hogy az idegenek e hibákat gyakran emelik 
ki, mint lényeges jellemvonásokat, nem csoda, ha nem is 
fejeződnek ki oly gyakran és oly erősen, mint ahogy a va-
lóban». (i. m. 13—15. old. röv.) 

Minthogy minden népnek jellembeli sajátságai leg-
hivebben nyelvében fejeződnek ki, halljuk, mint véleked-
nek a németek saját nyelvükről. Oskar W eisz a fennebb 
idézett műben a német [nyelvről írva, azzal kezdi jel-
lemzését, hogy «kétségtelenül bőven szolgáltat okot a né-
met nyelv a fantáziának arra, hogy szárnyait kibontsa». 
Jóllehet, hogy kiemelkedő tulajdonsága a német nyelv-
nek a festőiesség, mi különös szép hangfestéseiben és szó-
összetételeiben nyilvánul meg, mégis nagy a misztikus 
homályosságra törekvés. Kifejezéseiben szereti a bizony-
talanságot és akárhányszor a képzelődésre bizza a mon-
dat értelmének kitalálását. Ezt különösen a szórend ne-
hézkessége okozza, mit kiemelt miár Xagy Frigyes is a né-
met irodalomról írt munkájában, hol fölemlíti többek 
között, hogy gjyiakran csak egy lapnak a végéin lehet meg-
talál ni az igét, melyből kisül az oldalnyi mondat értelme-
Elég1 Igyakran kemény próbát kell kiállani türelmünknek, 
míg kihámozzuk egy hosszú mondatszerkezet értelmét». 
Ki olvasott má r végig német könyvel, igazat ad Weisz-
nek. Nehezíti és homályosítja a stílust miéig az is, hogyi 
a miévelő |é;s hozzátartozó főnév közé egész sereg bővítményt 
hé lehet rakni anélkül, hogy megsértődnék a német nyelv 
szelleme s ennek bizonyítására idéz Weiisz egy hírlapi 
mondatot, melyben éppen 23 szó Van beékelve a főnév 
és névelője közé. Tehát végeredményben a német nyelv-
nek legfőbb jellemvonása a misztikus homályosság, mely 
akárhányszor többet sejtet, mint amennyit mond s mely 
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elég hiven megfelel a nélrnel lélek miszticizmusra hajló 
bensőséges zárkózóltságának. 

Most pedig végezelűl, midőn elmondattam röviden né-
hány kiváló német szellemmel, hogy mint vélekednek or-
szágukról, kulturájókról, népök jellemvonásairól, nyel-
vökről, legyen szabad nekem is néhány észrevételt kockáz-
tatnom. Amit felolvasásom első felében jeleztem, a nénie^ 
tek erős nemzeti önérzetét tükrözik vissza az idézett jel-
lemzések is. Ez erős faji és nemzeti önérzet alkotja a né-
met nagyságnak alapját. Ez teremtette meg azt a félelmes 
erőt, mit a politikai és kulturális Németország egyformán 
képvisel. Er re nevelik az iskolában a gyermeket, az egye-
temen az ifjúi. Tehát a nevelésre óriási súlyt fektettek és 
fektetnek. Neveiéisi céljok pedig általában az akaraterő fej-
lesztése. Ezért megvetés tárgya az akarat nélküliség. S iga-
zuk is van, mert szilárd jeliemii embernek erős akarata 
is van. A művelődésnek, haladásnak is csak erős akaratú 
emberek lehetnek előmozdítói. Hol megvan az erős akarat, 
csak ott van meg a képesség arra, hogy mindenből va-
lami hasznos tanulságot levonjanak s gyakorlatilag azt 
érvényesítsék. Kik erre képtelenek, azokra talál Vaulsen-
iiiek e mondása: «Nur der taugt nichts, der selbst nichts 
weiss und lauch nichts wissen will». 

Mennyire szükségülik volna nekünk, magyaroknak egy 
kis józan nemzeti önérzetre és erős akaratra! Mennyit 
tanulhatnánk e tekintetben a németektől! De mi úgy gon-
doljuk, hogy bőven elég nekünk, lia jól értünk ahhoz, mi-
képpen lehet és kell a közélet minden számottevő emberét 
meggyanúsítani, rágalmazni, jól veszekedni, botrányokat 
rendezni és — politizálni. Hol ill a nemzeti erkölcsöket, 
vallásos érzést, tiszta hazafiságot féltő és védő faji önér-
zet? Hol a tiszta jellemeknek értékes tulajdonsága: az 
erős akara t? 

Vajha a németektől megtanulhatnék e kettöt s értéke-
síthetnők hazánk, egyházunk javára! 

Ébredett-e fel az önök lelkében ez az óhajtás? Ha igen, 
elérteni célomat a németek megszólaltatásával, ha pedig 
nem: bocsánatot kérek, hogy türelmüket igénybe vettem 
és jutat tam e felolvasással. 

Zoltán Sándor 
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^ NŐK VILÁGA £ 

Felhívás a kolozsvári unitárius nőkhöz! 
Már r é g e n él l e l k e m b e n e g y g o n d o l a t , melyet ki fejezésre 

szeretnék juttatni a mi k e d v e s lapunkban. 
Előre i s n a g y o n k é r e m kedves nőtársaimat , t egyék m a g u k é v á 

e kérdést s akinek c z é l h o z v e z e t ő b b g o n d o l a t a v a g y terve van, az 
közölje v é l e m é n y é t , mert h i s z e n : „ több s z e m többet lát". É s 
tegyük h o z z á — sok s z í v ö s s z e d o b b a n á s a n a g y o b b m e l e g n e k vá l -
hatik f o r r á s á v á ! 

Köze led ik a zord, f a g y o s tél és sa jnos , m i nd i n k á b b gyérül 
t e m p l o m u n k b a n a h a l l g a t ó s á g száma. E g y i k panaszo l , h o g y h i d e g 
a t e m p l o m , — Fűteni k e l l e n e ! mondja a más ik . I s tenem de sz íve -
sen e l m e n n é k , ha e g y k i s s é m e l e g e b b l enne , szól a harmadik. É s 
így t o v á b b . . . sok a p a n a s z s kevés a h a l l g a t ó ! 

E p a n a s z n a k e l ege t tenni nagy d o l o g ám, jól t u d o m . D e ha 
m e g k é r d e z z ü k sz ivünké i s m e l e g zzeretettel f o g l a l k o z u n k e g o n d o -
lattal, hátha megtaláljuk a he lyes m e g o l d á s t . 

K e d v e s nőtársa im! N e m s o k á r a itt v a n a szeretet ü n n e p e : 
k a r á c s o n y ! Ki ne várná ö r ö m m e l e l jöve te l é t? G y e r m e k k o r u n k b ű -
bájos emléke i , c s i l l o g ó p o é z i s s e fűződnek a k a r á c s o n y h o z é s m o s t 
mint k o m o l y felnőttek n e m újra é s ké t s zere s en éljük át a régmul -
tat g y e r m e k e i n k b o l d o g ö r ö m é b e n ? ; . . 

S z e n t öröm ez b i z o n n y a l ! F ö l m a g a s z t o s í t j a érze lmeinket s 
valami c s o d á s , m é l y s é g e s hálára köte lez minket . Hálára Isten iránt, 
ki lelket oltott be lénk s hálára Jézusunk iránt, ki v i l á g o s s á g o t 
gyújtott l e lkünkben s a szeretet me legé t plántálta s z i v e i n k b e . 

V i l á g o s s á g é s m e l e g s é g ! . . . E kettőt czé lozzák sora im, a 
m i d ő n arról szólók, h o g y fűtsük és v i lág í t suk t e m p l o m u n k a t . 

D e h o g y a n fog junk hozzá, h i s zen ezer é s e g y akadályba 
ü t k ö z i k ? Mondhat ják s o k a n . Ez igaz, ső t az is b i z o n y o s , h o g y 
nagyon s o k idő, b o s s z ú évek telnek be le , m i g a c é l h o z érünk. 
D e erős akarattal, b i zó kitartással l e fogjuk g y ő z n i a kezdet n e h é z -
ségeit . 

S z ü l ö k , Nénik, Bács ik , N a g y m a m á k é s N a g y a p á k ! Mindany-
nyian kik „angya lok" s z o k t u n k lenni, n e m rövidítjük m e g szeret -
teinket, ha pár fillért e l v o n u n k az a jándékoktó l v a g y a d r á g á b b 
helyett o l c s ó b b a t vá lasz tunk. 

A karácsonyfa gyertyácskái m é g t ü n d ö k l ő b b e n r a g y o g n a k 
majd s g y e r m e k e i n k va lami é d e s öntudat lan se j tésse l s z i v ü k b e n , 
m é g j o b b a n örülnek ajándékainknak. 

Ez v o l n a az e l s ő l épés . És aztán . . . aztán a szeretet , az 
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együttérzés, mely bennünket a k ö z ö s czél érdekében összetartana , 
ezer módot é s eszközt találna arra, hogy e l s ő filléreinket koronákká 
varázsoljuk. S ha későre is, de végre elérjük czélunkat, akkor 
jutalmunk lesz kedves nőtársaim a b o l d o g í t ó öntudat, h o g y a 
krisztusi szeretet melegének s az evangé l iumi v i l á g o s s á g n a k ter-
jesz tésében mi is részesek vagyunk . 

íme egy v é k o n y kis czérnaszá l , k e z ö k b e adom k e d v e s hö l -
g y e i m ! Vajha e g y ö n g e s z á l a c s k a vastag fonal lá erősödnék , m e -
lyet ne t é p h e s s e n szét sem a n e m t ö r ő d ö m s é g g ú n y o s l ek ics iny lése , 
s e m a k ishi tűség c s ü g g e d é s e ! . . . 

Adná Isten, hogy e p í r sor ne maradna kiáltó s z ó a p u s z -
tában és megérhessük , hogy n e k ü n k is vi lágított é s fűtött t e m p l o -
m u n k lesz. 

Ürmösi Károlyné. 

Nők szerepe a vallásos élet ébresztésében. 
Felolvasta jun. 15-én Sepsiszentkirályon a Dávid Ferencz egylet ünnepélyen 

Kádár Lenke oki. tanítónő. 
Egy fontos é s a mindennapi élet körébő l merített thémáról , 

a va l lá sos élet terjesztésében a nők szerepéről , kívánok e g y pár 
s z ó b a n e lmélkedni . 

Megva l lom, meglehetős a g g o d a l o m m a l , d e e lég l e lkesedésse l 
vettem a tollat kezembe , h o g y az ügyvivő e l n ö k úr fe lkérésére én 
é s a mi nagy D á v i d Ferencünk emlékére szente l t va l lásos ö s s z e -
jövetelünk g y ű l é s é n olvassak fel . 

Előre jejzem, hogy s z e r e p l é s e m ezen a téren e l ső s é p e n 
ezért, ha nem e l é g bő megvi lág í tásban fe j tegetem az általam igen 
fontosnak ítélt thémát, kérem s z i v e s e lnéző f igye lmüket . 

Lássuk tehát mit tehetünk mi nők a v a l l á s o s élet terjesz-
t é sében . 

A vallás általában sz ivünk f ö l e m e l k e d é s e Istenhez é s hit 
Is tenben. Az e m b e r hittel él é s b izalommal . a jövőben Akinek 
hite nincs , jövője se lehet. A hit Isten ajándéka, mellyel az e m b e -
riség m e g van áldva. A vallás lelki szükséglet , mely nélkül a lé lek 
üres é s sivár lenne. 

Már a l egrég ibb népeknek is volt va lami hitük v a l l á s u k . 
Az ők vallásuk előttünk ismeret len rettegő f é l e l e m b e n nyi lvánult , 
m i g a mi hitünk boldogí tó é s m e g n y u g v á s t h o z ó . Az élet n a g y 
harcában a sors különféle c sapása i alatt megtört lélek, a b o l d o -
g í tó hitben keres é s lel m e g n y u g v á s t , v igaszta lást . 

Mivel a val lás mindenkire nézve üdvös , ezért arra kell töre-
kedjünk, hogy minden ember miné l hamarább megismerje , j o b b a n 
m o n d v a megérezze azt az igazi b o l d o g s á g o t , mi a v a l l á s o s s á g 
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n y o m á n fakad. T e h á t a g y e r m e k n e k már a g y e r m e k k o r b a n kell a 
v a l l á s o s s á g á t á p o l n i , mert ha fe lv i lágosodot t fejjel kell k e r e s n i e 
i s tent , azt n e h e z e n é s ritkán találja meg . R o u s s e a n u g y a n azt 
mondja , „hogy a va l lá sos -érze t fe lébresztésé t arra a korra kell 
halasztani , mikor már az ifjú e lméje e l ég érett Isten e s z m é j é n e k 
megér tésére ." 

Igaz, h o g y az e m b e r e k által alkotott I s t e n s é g f o g a l m á t n e m 
érti m e g a g y e r m e k . D e vájjon az e m b e r e k Istenről o k o s k o d á s u k 
k ö z b e n nem j u t n a k - e el o l y a n ponthoz , m e l y e n be lül n e m tudnak 
h a n e m csak é r e z n e k ? így a g y e r m e k lelke n e m érti m e g az I s ten-
s é g fogalmát , d e sz ive m e g é r z i a va l lás m e l e g é t s v a l l á s o s ö s z -
t ö n e a l k a l m a s s á teszi időve l a va l lá sos e s z m é k b e f o g a d á s á r a . A 
v a l l á s o s érzet v e l ü n k született , tehát n e m kell oltani , h a n e m csak 
a s z u n n y a d ó v a l l á s o s érzetet kell fö l ébresz ten i é s ápolni a gyer -
m e k le lkében. 

A s z u n n y a d ó va l lá sos -érze t f e l ébresz tésére l e g a l k a l m a s a b b a 
nő , k ü l ö n ö s e n az anya. w H i sz ki á l lhatna o ly közel a g y e r m e k 
s z i v é h e z mint az anya. Ő v i g y á z rá gondozz .a , ápolja, i g y e k s z i k 
kitalálni m é g a g o n d o l a t á t is . S a g y e r m e k i s anyjához r a g a s z k o -
dik l eg jobban s a mit ártatlan lelke tő le sajátított el a z o k mara-
dandók . Frőbe l szerint „az a n y a és g y e r m e k e g y m á s r a m o s o l y g á -
sával k e z d ő d i k a va l lá sos érzet." Tehát az a n y a van hivatva arra, 
h o g y a v a l l á s o s érzetet f e lke l t se é s ápol ja g y e r m e k e s z i v é b e n , 
meg i smerte tve é s megszere t t e tve Istent, mint Atyánkat. Azért kell 
a va l lásos érze lmeket fe lköl teni é s ápolni a g y e r m e k k o r b a n , mert 
az ekkor gyűjtöt t nagy érzések kihatnak e g é s z életünkre e lk í sérnek 
koporsonk ig . 

A g y e r m e k lelke hasonl í tható e g y t iszta fehér laphoz , melyre 
a szülők v a g y neve lők o lyan képet f e s the tnek a milyet akarnak. 
Vagy lágy v i a s z h o z , me lye t te t szés szerint lehet idomítani . S ha 
az anya v a g y n e v e l ő a kis korban be l ec sepeg te t i a g y e r m e k sz í -
v é b e a szerete te t Isten iránt szóval v a l l á s o s a n neve l i , akkor az a 
gyermek v a l l á s o s lesz. 

A v a l l á s o s érzet ápo lására valók az i m á d s á g o k . Az ima a 
sz ívnek f ö l e m e l k e d é s e i s t e n h e z , melyet le lkünk javulásáért s z ivünk 
tisztulásáért m o n d u n k . 

Az i m á d s á g o k megtaní tására l e g a l k a l m a s a b b a gyermekkor , 
mert a lé lek ekkor a l e g f o g é k o n y a b b a jó é s s z é p iránt. S m e g -
tanítása az anyára vagy neve lőre vár. 

Lehet e s z e b b látvány mint az, mikor a kis g y e r m e k ártatlan 
arccal, ö s s z e f o g o t t kezekkel é s sejpítő szavakkal mondja az ő kis 
imáját. K i s e b b g y e r m e k e k n é l e l ég ha az i m a egy -ké t s z ó b ó l áll. 
A gyermeki i m a a jó Is tennek úgy is k e d v e s . A l e g e n d a szerint 
az Űr trónján ülve hal lgatta egyik f ő a n g y a l énekét s egyszerre 
fé lbeszakítja , m o n d v á n : „megál l j angyal e g y kis g y e r m e k i m á d -
kozik l enn a f ö l d ö n h a d d hal lgjam azt e l é b b ! " 

I f 
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Mivel az Istennek k e d v e s az i m a s a gyermek s z i v é b e i s 
m e g n y u g v á s t hoz, ezért n e m szabad e g y s zü lőnek s e m e l m u l a s z -
tani azt, h o g y gyermekét megtan í t sa i m á d k o z n i . D e n e m e l é g c sak 
megtaní tani az imádságokat , hanem azt gyakoro ln i is kell , mert 
amint a t e s tnek gyakorlásra van s z ü k s é g e , h o g y e g y e s d o l g o k a t 
e lsaját í tson, ú g y a lé leknek is g y a k o r l á s kell , h o g y a v a l l á s o s s á g -
ban m e g e r ő s ö d j é k . 

Ha a rövid imákból a g y e r m e k m e g t a n u l j a Istent szere tn i é s 
imádni , akkor önként fog ja kérni é d e s anyját , h o g y tanítsa őt e g y 
h o s s z a b b imára. T e r m é s z e t e s e n a g y e r m e k k ívánságát m e g t a g a d n i 
n e m s z a b a d . 

H o g y a gyermekek jó v a l l á s o s o k l e g y e n e k ennek f ő k e l l é k e a 
jó pé lda. Mert igaz az a m o n d á s „a p é l d a vonz" . A g y e r m e k e k , 
h o g y ú g y m o n d j a m v a l ó s á g o s kis majmok , utánozzák m i n d e n b e n 
szüle iket , s ha a példa r o s s z , rossz l e s z az e r e d m é n y is. E z é r t 
a szülők v a g y nevelők m i n d i g ú g y járjanak el do lga ikban a m i b ő l 
a g y e r m e k e k i s érezzék; h o g y ők Istent szeret ik é s imádják. Már 
a szülői házná l szokja m e g az a g y e r m e k , h o g y ú g y l e f e k t é b e n , 
mint f e l k e l t é b e n és munkája közben i s kérje Isten s e g e d e l m é t . 
Megtanúl ja p e d i g ezt a b b ó l , ha látja h o g y az az apa, a n y a v a g y 
n e v e l ő n e m f o g addig m u n k á h o z m i g n e m kéri Isten s e g e d e l m é t , 
s ha e l v é g e z t e hálát ad az é g Urának a kegyelemért . S z e r e t t e s s ü k 
m e g a g y e r m e k e k k e l az Isten házát látogatni . Igaz u g y a n , h o g y 
imádkozni n e m c s a k a t e m p l o m b a n lehet, d e a t e m p l o m b a n m e g -
je l enésünkke l k ü l s ő l e g is kinyi lvánítjuk, h o g y mi Istenhez r a g a s z -
kodunk , s az együt t imátkozásná l a l e l k e s e d é s is n a g y o b b . A t e m p -
l o m b a járásra a z o n b a n kényszer í teni nem s z a b a d , mert e n n e k n e m 
haszna , h a n e m csak kára l enne . 

T o v á b b á elégítsük ki a g y e r m e k n e k a vallásra v o n a t k o z ó 
tudásvágyát , ezáltal k ö n n y e n Isten i smeretére juttatjuk. 

Ilyen m ó d o n a g y e r m e k már a s z ü l ő i háznál m e g i s m e r i 
Istent, megtánúl ja szeretni é s imádni . A fe ladat további m e g o l d á s a 
az iskolára vár. 

Az i sko la csak oktat, t u d o m á n y t ad é s az ártatlan g y e r m e k i 
lélek érze lmeit a szülői háztól hozot t h e l y e s s z o k á s o k g y a k o r l á s á -
ban megerős í t i , v a g y r o s s z a b b e s e t b e n a he lyte len , t éves útról jó 
irányba tereli. S ha a szü lő i háznál jó v a l l á s o s a lapot kapot t , 
akkor az i sko la könnyen fej leszthet i a g y e r m e k va l lá sos é r z e l m e i t . 

Itt is e l s ő s o r b a n a taní tónak kell v a l l á s o s n a k lennie . T a n í t á -
s á b a n mindig megérezzék az igaz i v a l l á s o s s á g , tehát ne c sak va l -
lás órán a d ó z z o n hálával I s tennek, hanem tanítása k ö z b e n e l ő f o r -
d u l ó e s e t e k b e n is, hadd lássa az a g y e r m e k , h o g y Istent s z e r e t -
nünk kell. 

A v a l l á s o s s á g ápo lására szo lgá lnak a va l lás órák, hol az 
avatottak b ő v e b b e n meg i smerte t ik a g y e r m e k e k e t Istennel é s az 
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Ők val lásukkal . Mivel az iskolai va l lás n e v e l é s r e n d e s e n a p a p o k 
do lga , ezért ezt b ő v e b b e n nem is tárgya lom. — A g y e r m e k val-
l á s o s s á g á t fejlesztheti az i skola , a köz i s tent i sz te le tek s a g y e r m e k 
értelmi v i l á g á h o z m e g f e l e l ő imák é s b e s z é d e k által. Mivel az 
egyház i é n e k is a v a l l á s o s érze lem n e m e s í t é s é r e va ló ezért jó ha 
már a s z ü l ő i háznál hall a g y e r m e k e g y h á z i , énekeket , d e az 
együt tének lé sre k ü l ö n ö s e n az i sko lának kell n a g y g o n d o t fordíta-
nia. Az e g y h á z i z ene m i n d e n va l lá snak k i egész í tő része . Hisz az 
egyház i énekek é n e k l é s é v e l is i m á d k o z u n k dalban. Az együt t e s 
é n e k l é s s e l f okozod ik a l e l k e s e d é s s a dal szárnyain f ö l e m e l k e d v e , 
m i n t e g y k ö z e l e b b é r e z z ü k m a g u n k a t Is tenhez . Az i sko la tehát erő -
s í tse m e g a g y e r m e k b e n az Isten f é l e lmet é s szeretetet , i smertes se 
m e g a val lását , s a k k o r va l l á sos e m b e r e k e t ad a t á r s a d a l o m n a k . 

Az i sko lába járás a z o n b a n n e m azt jelenti , h o g y az anyák, 
neve lők te l jesen l e v e g y é k a gondjukat a gyermekről ezt m o n d v á n , 
, ,hadd l á s s a mit cs inál ve l e a tanító". Sőt e l l e n k e z ő l e g ! Ép ú g y 
kell v i g y á z n i , most i s talán m é g i n k á b b a g y e r m e k v a l l á s o s érzel-
mére, mint az i s k o l á b a járás előtt, mert a k ö n n y e n rosszra hajló 
g y e r m e k v igyázat né lkül c sakhan ar elfelejti azt a sok jót, amit ő 
é s a tanitó plántálgattak sz ivébe . É p e n ezért s zü lő , n e v e l ő é s 
tanító e g y ü t t e s erővel , e g y m á s t t á m o g a t v a munkálkodjanak , mert 
csak í gy érhetik el céljukat, így neve lhe tnek igazi v a l l á s o s embert , 
Is tennek k e d v e s g y e r m e k e t . 

D e a nő m ű k ö d é s e a val lási téren n e m merül ki a g y e r m e -
kek v a l l á s o s s á g r a n e v e l é s e k ö z b e n . Kívánatos h o g y mi is b u z g ó 
g y e r m e k e i l együnk Is tennek. É le tünket ú g y rendezzük be, h o g y 
az mintája l egyen az Isten f é l e l e m n e k é s szere te tnek . V e g y ü n k 
példát a régi nőkről kikről el kell i smernünk, h o g y v a l l á s o s a b b a k 
voltak mint mi. T ö r e k e d j ü n k arra, h o g y minél I s t enfé lőbbek é s 
i g a z a b b a k l e g y ü n k , ' mert az igazi lelki b o l d o g s á g n a k a nyitja a 
v a l l á s o s érze l emben rejlik. 

L e g y ü n k mi i s b u z g ó hal lgatói Isten igé jének ép mint a 
régiek. N e tartson v i s s z a minket az Isten házától a do log . H i s z 
van a hétnek 6 napja, az alatt e l e g e t d o l g o z h a t u n k , annyi időnk , 
mialatt az Isten h á z á b a e lmenjünk csak akad. P e r s z e a t e m p l o m b a 
m e n é s h e z lelki v á g y ó d á s kell, mert e nélkül n e m ér az sokat , 
m o n d l n t n i s emmit Ha valaki tes t i l eg van csak jelen, de le lke 
me s z e a t emplomtó l e lka landoz , akkor az ott lét ére -e s o k a t ? 
Tehát igaz t ö t e d e l m e s lélekkel l épjünk az Úr házába . N e fe ledjük 
az úr szavát : „ O l d le a te saruidat , mert ez a he ly szent ." H a g y -
junk k ü n n minden fö ld i bajt, g o n d o t , szente l jük azt az órát i g a z á n 
Istennek, mi által a mi lelkünk m e g n y u g v á s t , v igasz ta lás t é s erőt 
gyűjt az élet küzde lme ire . Hagyjuk eí ezen k i c s i n y e s s é g e k e t ; az 
én r u h á m kopott, n e m e l e g á n s , ezért s z é g y e n l e m a t e m p l o m b a 
menni , mert ott s o k a n látják é s m e g s z ó l n a k . I s tenem hát m é g a 
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t e m p l o m b a járást is d ivatból , n e m lelki é r z é s b ő l kell g y a k o r o l n i ? 
Az Isten nem s z e m é l y v á l o g a t ó . Neki n e m látni v á g y ó hal lgatóra , 
h a n e m tisztalelkű, mély érze lmű , őt igazán h í v ő lélekre van s z ü k -
s é g e . Ezért m o n d j a az írás i s : „ G y e r m e k e m a d d n e k e m a te s z i -
v e d e t , mert a s z í v te m a g a d v a g y A sz ív a te é le ted , e b b ő l 
f a k a d n a k az é l e t cse lekedete i . 

V igyáznunk kell a z o n b a n arra, h o g y a t e m p l o m b a járás é s 
v a l l á s o s s á g n e h o g y a l a k o s s á g g á váljék. Mert i n k á b b k e d v e s a jó 
I s t e n n e k az a hívő, — habár e z n e m is tud m i n d i g a t e m p l o m b a 
e l m e n n i — ki o t t h o n á b a n i s v i g y á z rá, h o g y Istennek m i n d i g 
t e t s z ó d o l g o t c se l ekedjék é s g o n d o s a n őrködik az Isten f é l e l e m , 
b é k e é s szeretet felett, mint a z ki p o n t o s a n s z a l a d a t e m p l o m b a , 
ott e l m o n d j a m e g s z o k o t t imáját, d e hazatérve m e g f e l e d k e z i k I s ten-
ről, val lásról é s foivtatja a d d i g i életét. Az igaz i v a l l á s o s s á g h o z 
tartozik tehát az Is tenes élet. N e csak a t e m p l o m b a járásról tűnjék 
ki a mi v a l l á s o s s á g u n k , h a n e m tetteink b izony í t sák , h o g y mi 
I s tennek méltó g y e r m e k e i v a g y u n k . 

K ü l ö n ö s e n mi unitáriusok a s z a b a d e s z m é k követő i l e g y ü n k 
v a l l á s o s a k , mert a n a g y ár k ö z ö t t csak így tarthatjuk fel m a g u n -
kat. D e mikor az Isten szeretet terjed, terjedjen a felebaráti szerete t 
is . K ü l ö n ö s e n a n ő k azok, kik s o k a t tehetnek a fe lebaráti g y ű l ö l -
s é g m e g s z ü n t e t é s e érdekében . S z e r e s s ü k embertársa inkat , t á m o -
g a s s u k e g y m á s t jó é s b a l s o r s b a n . S ha v a l a m e l y i künke t c s a p á s 
éri v igaszta l juk a va l lás szentereje által. „ H i s z v igaszta ln i é s i m á d -
kozn i ú g y is jól e s ik a nőnek". 

T o v á b b á l e g y ü n k lelkes tagjai e g y h á z u n k n a k , érte t e h e t s é -
g ü n k h ö z képest ú g y szel lemi, m i n t anyagi á ldozatokra i s k é s z e k 
l e g y ü n k . Vegyünk részt a v a l l á s o s m o z g a l m a k b a n , m i l y e n e k a 
v a l l á s o s ö s s z e j ö v e t e l e k é s D á v i d Ferenc g y ű l é s e k , mik sz intén a 
v a l l á s o s s á g fe j l e sz tésére és ébrentartására valók. Ö r ö m m e l s e g í t -
sünk az ünnepé lyek r e n d e z é s é b a n , de ne h a s z o n b ó l c s e l e k e d j ü n k , 
h a n e m igazi v a l l á s o s s á g b ó l , mert csak így l e sz lelki m e g n y u g v á -
sunk. D e ezeket n e m m o n d v a i s a va l lá sos n ő jő sz ive megta lá l ja 
azt a h e l y e s utat, m e l y e n h a l a d n i a kell a v a l l a s o s s á g ter jesz tése 
k ö z b e n . 

Ezze l f e l o l v a s á s o m v é g é h e z értem, csak m é g arról k í v á n o k 
m e g e m l é k e z n i , h o g y talán a mai kor embere inek v a l l á s o s s á g a n e m 
a létért va ló k ü z d e l e m miatt n y o m o d i k el, h a n e m azért mert 
g y e r m e k korában n e m nevel ték é s ápolták a v a l l á s o s érze lme i t . 
„Azt m o n d j á k a v a r g a ne hagy ja el a kaptát." É n se t á v o z o m 
h i v a t á s o m mezejéről . M i n d i g é s m i n d e n b e n h o z z á t o k fordulok ti 
s zü lők , neve lők . Kérve-kérlek l e g y e t e k va l lá sosak s g y e r m e k e i t e k e t 
is neve l jé tek I s tenfé le lemben és t i sz te le tben. T e g y e t e k jó a lapot az 
élet k e z d e t é n gyermeki tek l e lkében a v a l l á s o s s á g m e g e r ő s í t é s é r e s 
akkor higyjétek el t ö b b m e g e l é g e d e t t é s b o l d o g e m b e r l e s z a 
világon. 
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N e feledjétek ti szülők, n e v e l ő k é s tanítók, „ h o g y egy s z e m e r n y i 
é lő hit többet ér e g y m á z s a t u d o m á n y n á l . " 

Igyekezzünk tehát, h o g y m i n é l v a l l á s o s a b b a k legyünk, mert 
c s a k i gaz jó é s v a l l á s o s e m b e r e k alkothatják m e g Isten o r s z á g á t 
e f ö l d ö n ^ 

Egyházi és iskolai mozgalmak. 
A „Dávid Ferenc Egylet" 

első vasárnap délutánja. Soha 
kor annyi t vallási do lgokkal é s 
anny i megértésse l n e m foglalkozott , 
mint é p e n val lástalannal kikiáltott 
s z á z a d u n k . H o g y menny ire igaz 
ez , s e m m i jobban n e m igazolhatja, 
mint a D á v i d F e r e n c Eegy le t n o v . 
3 0 - á n , délután tartott bibliai es té lye . 
A s z o r o n g á s i g telt teremben, ott 
lá t tunk Kolozsvár va l lásosán érző 
é s g o n d o l k o z ó művel t je i közü l 
s o k a k a t . Eljöttek, h o g y jelenlétük-
kel t a n ú s á g o t t e g y e n e k val lás é s 
m ű v é s z e t szeretetükről , a s z é p -
iránti l e lkesedésről Eljöttek, h o g y 
fil léreiket e g y n e m e s ü g y szo lgá la -
tába rakják ös sze , h o g y seg í t senek 
e g y közérdeket s z o l g á l ó E g y e s ü -
letet munkája kivite lében. 

A z egyesü le t s e m marad a d ó s 
a m a g a részéről. O l y a n m ű v é s z i 
m ű s o r t állított ö s s z e k ö z ö n s é g e 
részére , m e l y b e n a l e g k é n y e s e b b 
í z l é s ű e k is g y ö n y ö r k ö d h e t t e k . A z 
e s t központja Dr. Boros G y ö i g y 
f e l o l v a s á s a volt. A z ó s z ö v e t s é g i 
s z e n t nép vallási legendáit , élet 
k ü z d e l m e i t újra e levenítette a k ö -
z ö n s é g előtt. E l ő a d á s á t Doré m ű -
v é s z i vetített képei kisérték, m e l y e -
ket Dr. Hintz G y ö r g y n é urnő é s 
Dr. Észak i Ödön ur készítettek 
n a g y fáradsággal , d e annál k iválóbb 
m ű v é s z i érzékkel . A fe lo lvasó ér-

tékes n a g y gondo la tokat adott, a 
s z é p képek ál landósították, rögz í -
tették a gondo la tokat . A k ö z ö n s é g 
le lkesen ü n n e p e l t e a fe lo lvasót é s 
a képek m ű v é s z i mestereit . 

A fe lo lvasás után elkelő h a n g -
v e r s e n y t e r e m m é nőtte ki m a g á t 
k ics iny termünk. M ű v é s z e k m ű v é -
szi produkcióval gyönyörködte t t ék 
a k ö z ö n s é g e t . Vájjon s z ü k s é g van-e 
külön dicséretre, ha a n e v e k e t 
megeml í t em. H i s z Retezár Kat ica 
k. a. g y ö n y ö r ű soloja. S i p o s Irénke 
k. a. m ű v é s z i zongora k íséretéve l 
ö n - ö n m a g á n a k a dicsérete. S z á s z 
Edith úrhö lgy zongora m ű v é s z e t é t 
pedig igen s o k a n jobban ismerik, 
s e m h o g y arról külön dicsérettel 
kel lene m e g e m l é k e z n ü n k . C s u p á n 
annyit mondhatnánk, h o g y a k ö -
z ö n s é g t ö k é l e t e s já tékában m i n d e n 
ujabb a lka lommal inkább g y ö n y ö r -
ködik és m e l e g szeretettel ünnepl i , 
amint ezt e z a lka lommal is tette. 
Köblös F e r e n c ur immár két m ű -
vész . T a l á n s z ü k is ez a d o b o g ó 
számára. A n n y i megér té sben , a n y -
nyi szeretetben azonban s e h o l s e m 
fog részesülni , mint k ö z ö n s é g ü n k , 
a m e n n y i b e n részesítette. H e g e d ű 
játéka H ö n t z Ariszt id ur precíz 
zongora kíséretével e lbűvö l t e a 
hal lgatóságot é s n é m a c s ö n d b e n 
é lvezte mindenki a m ű v é s z i s zépe t . 

Mit m o n d j a k m é g ? H i v j a m Q 
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k ö z ö n s é g ü n k e t a k ö v e t k e z ő három 
délutánra ? Hi szen h i v á s nélkül is 
jönnek, kik az e lsőn ott voltak és 
velük j ö n n e k s o k a n m á s o k is. Őr. 

I Csegez i Gábor, I a bágyoni unitári-
us egyházközség volt gondnoka, tisz-
teleletbcli kebli. tanácsos,sa, a várme-
gye törvényhatóságának tagja, földbir-
tokos életének 61-ik, boldog házassá-
gának 36-ik évében váratlanul elhunyt. 

Csegezi Gábor oly családból szárma-
zott, a mely az egyházat, a közügyet 
mindig önzetlenül szolgálta. I1] köteles-
ség teljesítésben nem terhet, hanem 
lelki örömet érzett. Ezt bizonyítja a 
halála fölött és a temetésén megnyil-
vánult impozáns részvét. Váratlan el-
hunytát özvegye, öt leánya s testvérei 
Csegezy Mihály ny. kir. táb. bíró egy-
házközi f. gondnok, nagyszámú rokon-
ság és jó barátai gyászolják és fáj-
lalják. 

Elhunytak . Özv. Gyulay Lászlóné, 
néhai kolozsvári gondnokunk özvegye, 
a jótékonyságban fáradhatlan, a kolozs-
vári jótékony nó'egyletek buzgó kezde-
ményezője és éltető lelke. Nagy család 
gyászolja a szép időt, 80 évet élt, nemes 
szivü asszonyságot. 

T e m p l o m s z e n t e l é s A kövendi unitárius 
egyházközség, a régi, mintegy ötszáz 
éves templomát teljesen kijavítatta, 
abba 3600 koronával új orgonát állított. 
A javítás Pákey Lajos mérnök terve 
szerint történt, a ki nagy gondot for-
dított arra, hogy a régi- stil változást 
ne szenvedjen. Bátran mondhatjuk, hogy 
ez neki sikerült is. A menyezet festé-
sét, illetve a régi festmények ujjítását, 
a hiányzók pótlását a rajta levő íráso-
kat Ürmössyné Bencur Elza őnagysága 
nagy gonddal, utánjárással és művészi 
érzékkel festette. 

E templom felszentelése november 
9-án történt meg. Igazi lelki örömmel 
vártuk a mi szeretett főpásztorunkat 
ez ünnepélyre, ki is jött Tordáig, 
de ott a betegség ágybadöntötte s így 
végtelen nagy sajnálatunkra nem jöhe-
tett ki Kövendre. Egy kedves és meg-
ható sürgönyben küldötte áldását a 
templomra, kövendi híveire s mind-
azokra, a kik az ünnepélyen megje-
lentek. 

Tizenegy órakor templomba vonult a 
nagy számban összegyűlt- helybeli és 
vidéki közönség. A gyülekezet éneke 
után Kovács Imre bágyoni lelkész 
gyünyörü imádsága után Lörincy Dé-
nes esperes tartott igazán szép és a 
gyülekezetet magával ragadó szónoki 
hévvel és lendülettel előadott beszédet, 
fejtegetvén a templom szükséges voltát 
vallás-erkölcsi és magyar nemzeti szem-
pontokból. Gál Miklós torockószent-
györgyi lelkész urvacsorai beszéde után 
kiosztottuk az urvacsorát mintegy 800 
egyénnek! Balázs András keresztelt és 
Bartók Géza pedig egy új házaspárra 
adta az áldást a megú jított templomban. 
Végül Adámossy G. helybeli lelkész 
olvasta fel a templom megújjításának 
történetét s egy szép, szívből jövő s 
szívhez szóló imával zárta be az ünne-
pélyt. Közben Petérfi Gyula torockói 
állami tanító és énekvezér solójában 
találtunk nagy lelki élvezetet, A hym-
nusz éneklésével ért véget a felejthe-
tetlen ünnepél}r. 

A közebéden kedélyes hangulat ural-
kodott. 

P é n z t á r i j e l e n t é s : Az unitárius Nők 
Szövetsége pénztárába begyült a 
központban tagsági díjakból és a vidéki 
fiókegyletektől össesen 208'78 K ebből 
kiadásokra, még pedig levelezésre, 
nyomtatványokra, postadíjakra ment 
30-96 K, maradt 177"82 K,'ebből 150 K 
be van téve a Kolozsvármegyei takarék-
pénztárba 9397. számú betét könyvre. 
27'82 K pedig kész pénzben van meg. 

Gyöngyösi Ibolya 
pénztáros. 

S z é k e l y l e á n y a i n k gondozása első-
rendű érdeke az Unitárius Nők Szövet-
ségének. Budapesten a Dávid Ferencz 
Egylet szerencsésen megközelítette a 
célt, mert vasárnap délutánokon össze-
gyűjti. Ezt kellene tennünk mindenik 
városban. A Nők Szövetsége elnöksége 
arra kéri a lelkész urakat, értesítsék a 
kolozsvári, budapesti, m.-vásárhelyi, 
segesvári, udvarhelyi, barassói és szent-
györgyi lelkész afiait, kik laknak az 
ők városukban. 

Az u n i t á r i u s v a l l á s r ó l tájákozódni igen 
könnyen lehet mindenkinek, a ki nem 
sajnálja a fáradságot. A Dávid Ferencz 
Egylet ünnepi könyve: Az unitárius 



III. Életrajzok, történelmek és levelek. 
Lapsi ám 

Kis S á n d o r f 1 8 4 0 — 1 9 1 2 K - c s 8 
Br. Pe tr i chev ich Horváth Kálmán . 19 
Arany é r d e m - é r e m T a f t n a k 4 7 
Levél. Kis Aladár 5 9 
Egy lelki pásztor (B. G y . ) 6 8 
Kérelem az egyház i l a p o k s z e r k e s z t ő i h e z th. g y 7 8 
Col lyer Róber t l e lkész (Kis S.) 8 7 
Levél A n g l i á b ó l ( L e w i s n é ) r I i 5 
A fogaras i unitárius e g y h á z k ö z s é g története (Árkosi T ) 127, 142 
Régi d o l g o k (Árkosi T a m á s ) 144 
Boór J e n ő (Kováts L a j o s ) 156 

IV. Nők világa. 

N e a hibát , hanem a jó tu la jdonságot keres sük ( S z á s z Bé láné ) 7 
A szeretetről ( K o v á c s S á n d o r n é ) 5 0 
N ő k v i l á g a . A. M a r i * 7 4 
Uni tár ius nők s z ö v e t s é g e 8 9 
T e e n d ő i n k ( D e m e t e r D é n e s n é ) 162 
A nők s z ö v e t s é g e p á r i s b a n 176 
A titkár k ö s z ö n e t e . (Herford Brooke H e l e n ) 1 7 6 
Fe lh ívás a ko lozsvár i unitárius n ő k h ö z . ( Ü r m ö s i Káro lyné) . 2 1 3 
Nök s z e r e p e a v a l l á s o s é let é b r e s z t é s é b e n (Kádár Lenke) . 2 1 4 

V. Tűzhely mellett. 

Gyuri p é n z e m e g k e r ü l ( P á l o s Ákos ) 2 9 
Máté G y ö r g y a d o m á n y a ( B e n c é d i Pál ) 5 4 
Jézus m e g j e l e n é s e a f ö l d ö n (Ébert A n d r á s ) 76 
A m a g y a r földet n é m e t e k e túrja (M. V. E.) 9 7 
Régi e m l é k Torockóró l (id. Kádár Lajos) 145 

VI. Vegyestartalmu közlemények. 

F e l o l v a s ó ü n n e p é l y é. a 11 
N é p m i v e l ő e l ő a d á s o k 13 
G y e r m e k e i n k könyvtára 14 
Egyház i é s iskolai m o z g a l m a k . 1 4 , 3 6 , 6 2 , 7 8 , 9 6 , 117 , 134, 

151, 168, 182, 2 0 3 2 1 9 
F ia ta l ság barátja: S z ó z a t az i f j ú s á g h o z 27 
Le lkész beiktatás A b r u d b á n y á n 3 5 
Báró G y ö r f f y R o s a l i a (képpe l ) 4 8 



L a p s z á m 

U n i t á r i u s esté ly S e g e s v á r t s . - t 61 
A D . F . E. ö r ö k ö s alapítói — az e g y l e t p é n z t á r á b a — Arany-

könyv . — Hirdetések 
A r a n y k ö n y v (Lörincz i D o m o k o s . ) 8 0 
E g y l e t pénztárába — Hirdetések (Bori ték) . 
D á v i d Ferencz f i ó k e g y l e t K o l o z s o n .' 98 
I r o d a l o m 9 8 
A r a n y k ö n y v 1 0 3 
P á l y á z a t le lkészi á l lásra . . . 1 0 4 (é s a 1 2 - i k számban) 
D . F. E. örökös a lapító i — az e g y l e t pénz tárába . Hirdetések . 

(Boriték) 
Az e g y l e t pénztárába , aranykönyv . Hirdetések (Boriték) . 
„ S z é k e l y b e c s ü l e t " d iák s z ö v e t s é g e 1 2 4 
Az uni tár ius l e lkészkör g y ű l é s e B ö l ö n b e n jun. 2 6 . (Arbiter) 1 3 3 
Az e g y l e t pénztárába. Hirdetések. (Bor i ték) . 
P ü s p ö k i v izsgá lat T o r d á n . ( T o r d a i ) 1 5 0 
I r o d a l o m . Aranykönyv . Hirdétések . (Boriték) 
A pár is i va l lásügy i k o n g r e s s z u s 155, 171 
Köri g y ű l é s B. 1 1 6 5 
A D . F . E. ö r ö k ö s alapitói — A r a n y k ö n y v — Hirde tések . 
G y ö r g y V i l m o s új köz társasága 1 7 5 
A t a n u l ó k s e g é l y e z é s e 1 7 7 
E g y pár s z ó az uni tár ius e g y e t e m i i f jakhoz 1 7 8 
I roda lom 1 7 9 
A ha lo t tak v i lágábó l (Fekete G y . ) . 1 8 0 
A r a n y k ö n y v h irdetések (Boriték) 
A r a n y k ö n y v 2 0 4 
P á l y á z a t tanítói á l lásra 2 0 4 
A D . F. E. ö r ö k ö s alapítói (Bor i t ék) 
A D . F. E. v á l a s z t m á n y a (Boriték) . 



vallás Dávid Ferencz korában és azu-
tán legjobb ivóink tollából 23 érteke-
zésben tájékoztat: Erdély politikai hely-
zetéről, az unitárius vallás szabadsá-
gának alkotmányos biztosítékairól, a 
sociniánusokról, a Krisztustan változa-
tairól, Déva váráról, Dávid Ferencz hit 
és erkölcstanig tanításáról, a nemzeti 
hitről. Összesen 23 t%nukiMvt tartalmaz 
a vaskos keket, me^^FjS koronáé^; 
bérmentve^ kiild a D. l ^ & a A t . 

j Kádár»%'ázár l k o i ^ r á l ^ S p s z no-
vember hő 30-án váratlanul elhunyt. 

S z e r k ó i tői i z e n e t e k . Sztm A tárgy 
érdekes lett volna, de mivel saját ügye-
inknek sem jút elég hely, nem hasz-
nálhattuk. A másikon módosítani kellene. 

Köszönet. —- Sajoszentpéteri szakaszra 
elment a kért könyv, a lapot is oda 
küldjük. Ha hívünkéi találkozik figyel-
meztesse, hogy rendelje meg a lapot. 

Tudósítónak, A kövendi ünnepről oly 
későn érkezett, hogy csak rövidítve 
adhattuk, amúgy is a megrovás már nem 
használna az ügynek. 

Székely földön. Tarcsafalvi Albert 
vefflliötetét Stief könyvkiadó árusítja 
«^©rónáért, ^izok a kik megakarják 
szerezni forduljanak egyenesen Stief 
Jenőhöz Kolozsvárra, mert az író nem 
rendelkezik példányokkal. Ü. M. elnöki 
megnyitójával az új évi számot fogjuk 
megnyitni. Szép. Megérdemli az első 
helyet. 

K e g y e l e t l e r o v á s . ..Ki szeretteinek emlékében él, örökké él". E szép 
mondást tartva szem előtt Péterffy Domokos máv. vonatkísérő 30 K-t aján-
dékozott nagyszebeni leányegyházunk templomalapja javára a következő 
sorok kíséretében: 

A nagyszebeni vonatkísérők korán elhunyt élettársak, .Szinte Ida kopor-
sójára 1913. ápr. 14-én egy szép koszorút helyeztek. 

A koszorú kifizetéséig a jótállást Papp Lajos máv. főellenőr, nagy-
szebeni áll. főnök úr vállalta el, melyért ezúton is köszönetemet fejezem ki. 

A koszorúra adakoztak: Sásmezei F., Sógi A., Imberus I., Frigácky R. 
főkalauzok: Simon I.. Mészáros S, Palló I.. Markus Cr., Balló A., Pintér F.l 
Petőfi R., Péter M., Dóda I., király A'., Geczei S., Nagy F., Balog I., Dehe, 
R., Ignéc I. kalauzok; Papp I., Tamás A., Sebesi L., Dabos A., Nagy S., 
Szabodai I., Ludányi I., Muzi S., Balogh L., Felezer Gy., Barabás I., Csiszér 
G., Kerter M., Török I., Kovács P., Bagdi I., Tóth L, Vince S. fékezők; 
Romány K., Gall B., Papp I., Sárkány I., Sárkány F., Lodó I., Ferenc J., 
Bartók G., Hrabocky M., Kulcsár I., Bottá M., Barabás F., Vajda P., Albert 
T., Ilyés I., Czíczó A. segédfékezők. 

Az adakozásból a koszorú árán felül megmaradt 18' K, mely összeget 
én 30 K-ra kiegészítve ezennel beküldőm a nagyszebeni unitárius leány-egy-
házközség pénztárába, hog}' ez csatoltássék elhunyt kedves feleségem emlé-
kére az egyházközség templom alapjához." 

— Mi pedig midőn Péterffy afiának köszönetet mondunk ajándékáért, 
veszteségére vigasztalást, elhunyt kedves; nejének az örökéletben üdvösséget 
kívánunk. 

De köszönetet mondunk azoknak is, akik adakozásuk által nemcsak 
pillanatnyi részvétnek, hanem maradandó emléknek is külső kifejezést adtak. 

Nagyszeben, 1913. november hó 

id. Székely György sk. Árkosi Tamás sk. 
gondnok. fogarasi unitárius lelkész. 
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Czell Frigyes és Fiai 
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